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Indochine Hebdomadaire Illustrée < == click để xem 
From: Chinh Duy Nguyen <duychinh92704@ 

Sent: Monday, September 22, 2025 10:30 SA

Subject: Re: Phổ biến tuần san Indochine Hebdomadaire Illustrée (1940-1945

Cám ơn anh Hùng rất nhiều.

Thật đúng là mỏ vàng.

Năm 1963, sau đảo chánh, tình hình nhiều biến động, trường học cũng không như xưa nên ngày ngày tôi hay vào thư viện quốc gia (ở gần sân vận động Lam Sơn, sau trường Petrus Ky) mượn Indochine, ngồi chép tay những bài nào mình thích. Thật trước đây có nằm mơ cũng không dám nghĩ một ngày đẹp trời mình có thể đọc những kho sách báo như bây giờ.

Công của anh và GS Đẳng thật là không để đâu cho hết.

Nguyễn Duy Chính
HCD: Cám ơn anh Chính đã giới thiệu
------- 
Ngoài ra các bạn có thể đọc hay download vài chục ngàn nhật báo tuần báo, tạp chí, sách xưa nơi đây
Trở về Kho Sách Xưa < == click để xem 
-----===<oOo>===----- 
Tôi thấy tuần báo nầy chứa nhiều tài liệu nên xem thử thấy bức Thư của Vua Nam Kỳ gửi Louis XVI (31 tháng 1 năm 1790)
đăng trong số Pages INDOCHINE_093 11JUN1942 tò mò đọc thử như sau:
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Roi de Cochinchine & Louis XVI

(31 Jonvier 1790)
(Traduction par I'EVEQUE d'ADRAN)

o1 Nguyén-Anh, Roi de la Cochinchine,
M ai I'honneur de faire savoir & trés haut
et s puissant prince, le Roi de
France, que, connaissant par | histoire
des générations antérieures, que le sort des em-
pites était sujet & bien des vicissitudes et que,
souvent, la fortune, aprés leur avoir été favora-
ble, paraissait leur tourner le dos, de méme
qu'aprés des revers, il arrivait quelquefois qu'ils
fussent plus heureus, pénétré de ces sentiments,
j'avais toujours regretté que mon royaume so
trouvat dans une distance aussi Sloignée qu'il
T'est de celui de Votre Majesté. Malgré les mers
immenses qui séparent les deux Etats, j'avais
souvent entendu les voyageurs parler avec les
plus grands éloges des vertus et surtout de la
bienveillance de Votre Majesté : mais, n'ayant
alors aucun moyen de faire entendre ma voix
au pied de votre teone, je m'étais contenté de
conserver dans mon coeur les sentiments de
respect et d'admiration que j'en avais congu
«La fortune, enfin, permit que je trouvasse
un homme en qui je pouvais metire toute ma
confiance ; et me ['étant attaché d'une manidre
toute particuliére, j'eus occasion’ de fairé va-
Ioir les grands talents que je lui connaissais.Cet
homme est le sieur évéque ‘d'Adran, sujet de
Votre Majesté
«En |785, une révolution arrivée dans mes
Etats m'ayant obligé de les abandonner pres-
que entidrement, je m'occupai aussitot avec le-
dit évéque de la grande affaire que je méditais

depuis longtemps ; et aprés lui avoir confié mon
§ls et le sceau de mes Etats (1), je me décidai
& I'envoyer traiter mes affaires auprés de Votre
Majesté, en qualité de mon ministre plénipoten-
tinire. L'évéque d'Adran, arrivé dans I'lnde la
méme année, n'ayant pu rien obtenic de ceux
qui y commandaient au nom de Votre Majesté,
se trouva obligé de continuer son voyage et de
mener avec lui le prince, mon s, jusqu'en Fran-
ce. Ce fut In nouvelle qu'il me donna avant son
départ et qu'l me fit parvenir par la fitte Le
Castries, Je restai plus de deux ans sans rece-
voir aucune nouvelle et ce ne fut qu'a la fin de
1788 que la frégate La Dryade me rapporte que
Votre Majesté avait bien voulu traiter mon fla
avec bonté et m'avait accordé les' secours que
Jlavais pria la liberté de Lui demander, qu'en
conséquence, elle avait ordonné 3 son Comman-
dant général dans I'Inde de venir me joindre &
la téte d'une armée formidable tant de terre que
de mer. Cette nouvelle ne fit qu'affermir mes
espérances et jlavais un désir inexprimable de
voir ariver lea secours demandés. L'année sui-
vante, j'eus le plaisir de voir arriver ici l'évé-
que d'Adran avec mon fils et, par tous les dé-
tails qu'ils me donndrent, je compris que Votre
Vajesté avait eu véritablement I'intention de
venir & mon secours et que tout m'avait manqué
que par I'inésolution de son Commandant dans

(1) Ce passage semble indiquer que la délibération du
Conseil royal de Cochinchine citée plus haut et non datée,
aurait @46 price en 1785,
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IInde. Cet officier, ne sachant ni avancer, ni
reculer, fut cause que je l'attendis longtemps
a1a mer et qu'aprés avoir beaucoup souffert, je
finis, enfin, par &tre frustré de toutes mes espé-
rances.

« Par bonheur pour moi, le ciel qui fait con-
naitre ses volontés en soumettant les cocurs des
hommes avait déja disposé tous mes sujets & me
recevoir et j'eus, dans ce tempsd méme oeca-
sion de rentrer dans une partie considérable de
mes Etats. Dans I'état actuel des choses, quoique
a paix ne soit pas encore entidrement rétablie, je
regarde cependant mon sort comme assuré, et
toute mon occupation est de former mes offi
ciers et mes soldats pour les préparer & la ba-
taille décisive (2).

« Quant aux secours demandés & Votre Ma-
jesté, quoigue je ne les aie pas recus, j'en suis
entitrement consolé, quand je pense que Votre
Maijesté n'y a eu aucune part et que ce n'a
éé 1a faute que de son Commandant dans
Ilnde. Je n'exprimerais jamais les vifs senti-
ments de reconnaissance dont je suis pénétré
pour la bonté qu'a euc Votre Majesté de me
renvoyer le prince, mon fils, et en réunissant le
pére et Penfant, d'avoir, comme on dit, remis
dans I'eau un poisson qui en était sorti. L'éloi-
gnement, quelque immense qu'il puisse tre, ne
pourra jamais me faire oublier de si grands
bienfaits.

« Quant & mes forces présentes, i'ai une armée.
assez considérable, tant de terre que de mer,
et j'ai méme les munitions de guerre et de bou-
che qui peuvent m'étre nécessaires pour I'op

ration qui me reste & faire, Je n'osais plus
avoir l'indiscrétion de demander les troupes de
Votre Majesté, lesquelles dans un si long voyage,
ne pourraient, d'ailleurs, que souffrir infiniment
des obstacles qu'on y trouve ordinairement, Il
me reste seulement a supplier Votre Majesté
d'éire assurée de ma part aussi étendue que si
ces mémes troupes étaient arrivées jusqu'a moi.
Si, dans mes Etats, il pouyait y avoir quelque
chose qui pit étre utile & Votre Majesté, jo la
prie instamment de vouloir bien en disposer, et
détre assurée que je ne négligerai rien pour
remplir ses intentions. Dans la distance immense
qui nous sépare, je parle & Votre Majesté avec
la méme confiance que si j'étais en sa présence.
Puissé-je &ure assez heureux pour lui faire con.
naitre ‘mes véritables sentiments, manifestés
dans cette courte letire. — La 50' année de
Canh-Hung, le 17* jour de la 12 lune (3). »

(Archives des Affaires Etvangéres, fonds : Indes Orien-
tales. Reproduit par A. FAURE, Mgr Pigneau de Béhaine,
1891, pp. 207-209, et par H. CoRDIER, Correspondance
générale de la Cochinchine, pp. 229-231 )

Textes recucillia et groupés par G, TABOULET.

(2) Nauyén-Auh porte & ce moment tout son efort sur
la réorganisation de sa puissance militaire,

() Date comespondant au 31 janier 1790. La lete
est suivie de In mention suivante | « Jo soussigné, certific
que la traduction ci-dessus, ne pouvant &e Litiérale quant
au sens, st entibrement conforme & Ia lete du ro de
Cochinchine. En foi de quoi, je I'ni signée et scellée du
cachet de mes armes, A Suigon, le 5 février 1790. Signé
Pierre, évique d'Adran, +





Hai trang PDF được gởi attached theo email nầy, dành cho các bạn đọc tiếng Pháp.
-----
Bản dịch nguyên văn 
( trích ==> 
Thư của Vua Nam Kỳ gửi Louis XVI (31 tháng 1 năm 1790)

Nguyễn Ánh, Vua xứ Nam Kỳ, xin trân trọng trình với vị hoàng thân tối cao, tối quyền uy là Vua nước Pháp rằng, theo sử sách các đời trước, vận mệnh các đế quốc thường trải qua bao thăng trầm, có lúc được phúc phần thuận lợi, nhưng cũng có hồi vận may bỏ đi, lại cũng hay thất bại rồi về sau nên cường thịnh hơn xưa. Nay cảm nhận số phận như thế, trẫm tuy hằng tiếc nước mình ở xa ngàn trùng cách biệt với nước Đại Vương. Tuy đôi quốc độ bị biển cả bao la ngăn cách, trẫm thường nghe các bậc du phương ngợi ca đức hạnh và lòng nhân ái của Đại Vương; nhưng khi ấy chẳng có phương kế nào để dâng lời đến ngai vàng của Đại Vương, đành giữ mãi trong lòng niềm kính mến ngưỡng vọng ấy.

May sau, vận hội đưa trẫm gặp người có thể ký thác trọn niềm tin; lại thêm để lòng thân thiết đặc biệt, trẫm có dịp làm nổi rõ tài năng lớn lao của người ấy. Đó là Giám mục Đắc Lộ, bề tôi của Đại Vương.

Năm 1785, biến loạn phát sinh khiến trẫm buộc phải gần như rời bỏ đất nước, liền tức khắc cùng với vị giám mục ấy lo toan đại sự mà trẫm hằng nghĩ ngợi bấy lâu; sau khi đã giao phó con trai và quốc ấn cho ông, trẫm quyết định cử ông thừa ủy quyền sang chầu Đại Vương thay mặt trẫm với tư cách toàn quyền đại thần. Giám mục Đắc Lộ đến Ấn Độ năm ấy, không nhận được trợ giúp gì từ các vị đứng đầu ở đó nhân danh Đại Vương, buộc phải tiếp tục sang Pháp cùng với hoàng tử là con trai trẫm. Đó là tin ông gửi về cho trẫm trước khi lên đường, gửi theo tàu Le Castries.

Trẫm phải hơn hai năm không nhận được tin tức nào, mãi đến cuối năm 1788 tàu La Dryade mới báo lại rằng Đại Vương đã nhân từ tiếp đãi con trai trẫm và ban cho sự cứu giúp mà trẫm từng trông cậy cầu xin; do đó, Đại Vương đã ra lệnh cho Tổng chỉ huy ở Ấn Độ đến hợp cùng trẫm với đại binh cả bộ lẫn thủy. Tin ấy càng làm vững dạ trẫm, khiến trẫm khôn nguôi mong mỏi sự cứu viện. Năm sau, trẫm vui mừng thấy giám mục Đắc Lộ và con trai trở lại, qua các chi tiết họ thuật lại, trẫm cảm nhận Đại Vương thật sự muốn cứu viện, chỉ ngặt vì tổng chỉ huy chần chừ...

(1) Đoạn nầy dường như chỉ ra rằng quyết định của Hội đồng Hoàng triều Nam Kỳ được nhắc ở phần trên, không ghi ngày tháng, đã được thông qua vào năm 1785.
Trang kế
Viên tướng ở Ấn Độ ấy, không biết tiến cũng chẳng biết lui, khiến trẫm phải chờ ngoài khơi đã lâu, chịu biết bao gian nan mà cuối cùng lại mất hết mọi kỳ vọng.

May thay, trời cao vốn bày tỏ ý muốn của mình bằng cách cảm hóa lòng người, đã khiến các thần dân của trẫm đều thuận lòng đón tiếp trẫm, lại đúng vào thời điểm ấy, trẫm còn có dịp thu phục được một phần lớn lãnh thổ. Trong tình hình hiện tại, dù hòa bình chưa hoàn toàn lập lại, trẫm vẫn xem vận mệnh mình đã vững vàng; việc trẫm chuyên tâm lúc nầy là rèn luyện các võ quan và binh sĩ để chuẩn bị cho trận quyết chiến sắp tới.

Về việc cầu viện cùng Bệ hạ, tuy những trợ giúp ấy trẫm chưa nhận được, trẫm cũng hoàn toàn yên lòng khi nghĩ rằng chẳng phải lỗi tại Bệ hạ, mà tại người chỉ huy ở Ấn Độ. Trẫm không thể nào diễn tả hết lòng biết ơn sâu sắc đối với ân đức lớn lao của Bệ hạ, khi đã gửi trả về cho trẫm vị hoàng tử là con trai, cũng như làm tròn duyên phận cha con sum họp, như người ta thường nói, trả cá về nước. Dù xa cách ngàn trùng, trẫm chẳng bao giờ quên được công ơn lớn ấy.

Nay trẫm có trong tay một đạo quân khá mạnh, cả trên bộ lẫn trên thủy, lại có đầy đủ quân nhu lương thực cần thiết cho cuộc hành binh quyết định. Trẫm chẳng dám đường đột xin tiếp quân của Bệ hạ nữa, bởi biết đường xa vạn dặm, binh sĩ tất chịu trăm điều gian truân, khó tránh khỏi muôn điều bất tiện. Trẫm chỉ mong Bệ hạ lấy lòng thương ấy mà đối đãi với trẫm, coi như các đạo quân ấy thật sự đến nơi.

Nếu trong cõi đất của trẫm có điều gì hữu ích cho Bệ hạ, xin Bệ hạ cứ tự do sử dụng, còn mọi ý chí của Bệ hạ, trẫm cũng hứa sẽ tận tâm thực hiện. Dù xa cách vời vợi, trẫm vẫn viết thư nầy dâng lên Bệ hạ với tất cả lòng thành tín, như thể đang diện đối diện. Ước mong Bệ hạ cảm nhận được nỗi lòng chân thật trong bức thư ngắn nầy.

Năm Canh Hưng thứ 50, ngày 17 tháng Chạp (tức 31 tháng Giêng năm 1790).

(Ký tên, đóng ấn)

Ghi chú của dịch giả: Tôi, kẻ ký tên dưới đây, chứng thực rằng bản dịch trên, tuy không thể sát nghĩa từng câu chữ, nhưng nhất nhất phù hợp ý tứ bức thư Vua Nam Kỳ. Làm tại Sài Gòn ngày 5 tháng 2 năm 1790. Ký tên: Pierre, Giám mục Adran.
(<== hết trích) 
HCD: Đọc xong sao tôi thấy buồn.
-----===<oOo>===----- 
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Researchers developed an atmospheric water harvestq
moisture from the air in Death Valley—one of the driest

By Ellyn Lapointe
Published September 22, 2025 | Comments (13) |
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Nguồn tin và chi tiết: https://gizmodo.com/gizmodo-science-fair-a-window-that-harvests-drinking-water-from-desert-air-2000640971?utm_source=flipboard&utm_content=other
HCD: Tóm tắt nội dung bài báo 

Cửa sổ thu thập nước: Giải pháp cho các vùng khô hạn 

Một nhóm kỹ sư quốc tế tại Viện Công nghệ Massachusetts (MIT), dẫn đầu bởi Giáo sư Xuanhe Zhao, đã phát triển một dụng cụ thu thập nước từ không khí có tên gọi AWHW (Atmospheric Water Harvester Window). Máy nầy đã giành chiến thắng tại Hội chợ khoa học Gizmodo 2025.

Dụng cụ nầy hoạt động hiệu quả ngay cả trong điều kiện độ ẩm cực thấp, đã được thử nghiệm thành công tại Thung lũng Chết, một trong những nơi khô hạn nhất trên Trái Đất. Nó có thể tạo ra tới 160 ml nước uống sạch mỗi ngày, không cần thêm bộ lọc.

Cách thức hoạt động 

Thành phần chính của AWHW là một loại hydrogel đặc biệt. Vật liệu nầy được làm từ mạng lưới polymer ưa nước và các muối hút ẩm, có khả năng hấp thụ hơi nước từ không khí vào ban đêm. Vào ban ngày, ánh sáng mặt trời sẽ làm nóng hydrogel, khiến hơi nước ngưng tụ trên một tấm kính và nhỏ giọt xuống để thu thập.

Dụng cụ nầy không chỉ nhỏ gọn, hoàn toàn tự duy trì mà còn chỉ cần ánh sáng mặt trời làm nguồn năng lượng duy nhất. Ngoài ra, việc thêm glycerol vào hydrogel giúp ngăn chặn rò rỉ muối, đảm bảo nước thu được sạch và an toàn để uống trực tiếp.

Tiềm năng và tương lai 

Phát minh nầy mang lại hy vọng lớn cho hơn 2 tỷ người trên thế giới đang thiếu nước uống sạch. Nhóm nghiên cứu cho biết AWHW là một giải pháp đơn giản, mạnh mẽ và tự duy trì, phù hợp để cung cấp nước cho những khu vực nông thôn, nơi thường thiếu điện và tài nguyên.

Trong tương lai, họ dự định phát triển các mảng tấm pin lớn hơn để sản xuất đủ nước cho cả một hộ gia đình. Các thử nghiệm tiếp theo sẽ được thực hiện ở nhiều địa điểm khác nhau trên thế giới, bao gồm Ma-rốc và Singapore, nhằm cải thiện hiệu suất và mở rộng quy mô sản xuất, giúp công nghệ nầy đến gần hơn với người dân.

HCD: Thưa các bạn nước ngọt nước uống là thừ sẽ khan hiếm trong tương lai không xa. Hiện có nhiều thành phố nhiều vùn dân cư đã thiếu nước uống
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Nguồn tin và chi tiết: https://www.sciencealert.com/scientists-create-clear-coating-to-invisibly-turn-windows-into-solar-panels?utm_source=flipboard&utm_content=jrpegan/magazine/Science+%26+Technology
HCD: bản dịch nguyên văn 

Lớp Phủ Trong Suốt Biến Cửa Kính Thành Tấm Thu Năng Lượng Mặt Trời

Các nhà khoa học đã chế tạo một loại lớp phủ trong suốt mới, có thể dùng để phủ lên bất kỳ tấm kính cửa sổ thông thường nào, biến nó thành một tấm thu năng lượng mặt trời hữu hiệu nhưng vẫn giữ được độ trong suốt.

Đây là công trình nghiên cứu của một nhóm khoa học gia thuộc Đại học Nam Kinh ở Trung Hoa. Họ đã tạo ra một mẫu thử nghiệm nhỏ, và nếu được áp dụng trên tất cả các cửa sổ trên thế giới, nó có thể tạo ra hàng nghìn tỷ watt điện sạch.

Lớp phủ này có tên kỹ thuật là "bộ tập trung năng lượng mặt trời tán xạ một chiều và không màu" (CUSC). Lớp phủ này hướng một phần quang tử của ánh nắng mặt trời đến các cạnh của tấm kính, nơi các tế bào quang điện gắn sẵn sẽ biến chúng thành điện năng, trong khi phần ánh sáng còn lại vẫn xuyên qua kính.

Theo kỹ sư quang học Wei Hu, "thiết kế CUSC là một bước tiến trong việc tích hợp công nghệ năng lượng mặt trời vào môi trường xây dựng mà không phải hy sinh vẻ mỹ quan."

Khả năng và Hiệu quả

Theo các nhà nghiên cứu, lớp phủ mới này vượt trội hơn các loại hiện có về độ trong suốt, khả năng mở rộng và hiệu quả. Lớp phủ vẫn cho 64.2 phần trăm ánh sáng thường đi qua và duy trì độ chính xác màu sắc 91.3 phần trăm.

Vật liệu này được làm từ tinh thể lỏng cholesteric (CLC), có khả năng tương tác cần thiết với ánh sáng khi nó đi qua. Bằng cách xếp chồng các lớp tinh thể lỏng này, lớp phủ có thể bao phủ toàn bộ quang phổ ánh sáng.

Điều quan trọng là nó chỉ giữ lại một loại phân cực của ánh sáng để chuyển đổi thành năng lượng, cho phép tấm kính vẫn hoạt động như một cửa sổ bình thường.

Trong các thử nghiệm, mẫu thử nghiệm kích thước 1 inch đã thu đủ năng lượng để chạy một quạt nhỏ. Nếu được mở rộng ra một cửa sổ kích thước đầy đủ, nó có thể tạo ra một lượng điện đáng kể.

Tiềm năng Thương mại

Vì lớp phủ này có thể áp dụng cho các cửa sổ thông thường mà không cần nhiều thay đổi, nhóm nghiên cứu hy vọng nó có thể được thương mại hóa. Tuy nhiên, vẫn còn nhiều việc phải làm để cải thiện độ bền, quy trình sản xuất và hiệu suất chuyển đổi điện năng. Hiện tại, tỷ lệ chuyển đổi tổng cộng chỉ đạt 3.7 phần trăm.

Công trình này đã được công bố trên tạp chí PhotoniX.

HCD: Lấy “không” làm có thật sự

-----===<oOo>===----- 

Học giả Nguyễn Duy Chính giải thích thêm tài liệu lịch sử
From: Chinh Nguyen <duychinh@ 

Sent: Monday, September 22, 2025 2:15 CH

Subject: Re: [quanvenduong] Gioi thieu tuan san Indochine Hebdomadaire Illustrée (1940-1945), coi chung bi lua qua cell phone, bang huu thac mac, goc do vui va loi giai

Lão huynh kính,

Cám ơn lão huynh đã giải thích giùm.

Ngô Thì Nhậm hay Ngô Thời Nhiệm là về sau chúng ta mới dám viết chứ trong các tài liệu đời Nguyễn thì không viết mà chỉ viết là Ngô Nhâm 吳壬(không có chữ Thì) thôi. Cụ Trương Vĩnh Ký ở trong Nam nên có chữ thì kiêng, có chữ thì không (vả lại sau đời Tự Đức việc kiêng khem cũng bớt đi nhiều). Việc đánh đòn theo đệ thì là vì các nhà nho miền Bắc không ưa ông Ngô Thì Nhậm vì trước đây có vụ án Sát Tứ Phụ Nhi Thị Lang (giết bốn cha để được chức thị lang - tương đương thứ trưởng) mà Ngô Thì Nhậm có liên quan (ngoài bắc đồn là vì Ngô Thì Nhậm mà cha ông là Ngô Thì Sĩ tự tử chết). Đọc văn thì ông Ngô Thì Nhậm cũng có vẻ thích bút chiến nên chắc người ta cũng phiền.

Tình hình đời Lê-Tây Sơn-Nguyễn không khác gì những năm đấu tố ở miền Bắc và sau năm 1975 ở trong Nam, hôm nay là công thần, ngày mai là giặc, nay trắng mai đen. Cứ xem các ông Phạm Quỳnh, Phan Khôi, Trương Vĩnh Ký ... thì biết. Còn lịch sử, các loại giai thoại thì phần nhiều người ta nghĩ ra được một câu đối hay hay, sau đó mới "nguỵ tạo" ra một câu chuyện cho thêm ly kỳ để ghép vào nên nhiều khi chỉ đúng một phần thôi. Chứ theo đệ thì sắp bị lôi ra đánh đòn mà còn xướng hoạ thì thật khó tin.

Kính

NDC

HCD: Cám ơn anh Chính đã giải thích, xin gởi các bạn cùng đọc.
-----===<oOo>===----- 
From: Ngoan Nguyen <phuocdao2@ 

Sent: Sunday, September 21, 2025 6:05 CH

Subject: Phân ưu nhà văn Tiểu Tữ, ks Võ Hoài Nam, vừa từ trần
Hoài niệm Shell Saigon & Shell Nhà bè :

Vô cùng thương tiếc sự ra đi của ông kỹ-sư Võ Hoài Nam tức nhà văn Tiểu-Tử 

 (19-7-1930 - 18-9-2025)

🙏Thành kính phân ưu cùng bà Võ Hoài Nam và Tang Quyến.

🙏 Nguyện cầu cho Hương linh Ông Võ Hoài Nam tức nhà văn Tiểu -Tử sớm về miền Cực-Lạc

Ngoan Trần Nguyễn ( Shell Saigon)
---------
Giới thiệu các bạn vái chục cái audiobook dạng MP3 trong Quán Ven Đường 
Truyện Ngắn của tác giả Tiểu Tử (2) (29-Oct-2017)

Truyện ngắn của nhà văn Tiểu Tử (Vân Ngọc đọc)
-----===<oOo>===----- 
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Cau db vui:

Tai sao can mét vét & xich dao P

ba.ng can digital (hinh), 1o cén vat %
ndy & Béc Cuc, thi thay tri s trong

lwong vat d6 can & Béc cuc cao hon?

Ciing van vét d6 néu ding

can xach tay (hinh) can & xich dao
1di cén & Bac Cuc thi thiy tri s6
trong lwong y nhw nhau, khong

xé xich.
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Chung ta doc truyén Tau (v hiép, lich st, ,.,) thuong
thdy c6 hai chit "ba dao." Hai chit nay ngudn gbc &
d4u ra va c6 y nghia thé nao?





